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Avant de soumettre ce document:
· Supprimer toutes les instructions en rouge (par exemple en faisant Format ( Styles ( Menu contextuel du style « Instructions » ( Sélectionner toutes les occurrences (  suppr.)

· Mettre la table des matières à jour (bouton droit sur la table des matières ( mettre à jour les champs ( Mettre à jour toute la table). 

· Donner toutes les références bibliographiques en annexe 7.1.
Pour les projets transnationaux, ce document devra être écrit en anglais.
1. Context and positionning of the proposal
 (2 pages maximum)  

Présentation générale du problème qu’il est proposé de traiter dans le projet et du cadre de travail 

 Préciser plus particulièrement:
· Le positionnement du projet par rapport au contexte : vis-à-vis des projets et recherches antérieurs, concurrents ou complémentaires, des brevets et standards…
· Indiquer si le projet s’inscrit dans la continuité de projet(s) antérieurs déjà financés par l’ANR. Dans ce cas, présenter brièvement les résultats acquis.
· Le positionnement du projet aux niveaux européen et international,
· D’éventuels enjeux sociétaux, économiques, environnementaux, ….

2. Scientific and technical description
2.1. Background, state of the art
(2 pages maximum)

Présenter un état de l’art national et international dressant l’état des connaissances sur le sujet et décrivant le contexte et les enjeux scientifiques dans lequel se situe le projet. Faire apparaître d’éventuels résultats préliminaires.
2.2. Rationale highlighting the originality and novelty of the proposal
(2 pages maximum)

Décrire les objectifs scientifiques/techniques du projet.

Présenter les avancées scientifiques attendues. Préciser l’originalité et le caractère ambitieux du projet.

Détailler les verrous scientifiques et techniques à lever par la réalisation du projet.
Décrire éventuellement le ou les produits finaux développés à l’issue du projet montrant le caractère innovant du projet.
Présenter les résultats escomptés en proposant si possible des critères de réussite et d’évaluation adaptés au type de projet, permettant d’évaluer les résultats en fin de projet.

Le cas échéant, démontrer l'articulation entre les disciplines scientifiques et le caractère interdisciplinaire du projet.

3. Scientific and technical programme, project management
3.1. Scientific programme, specific aims of the proposal
(4 pages maximum)

Présentez le programme scientifique, la méthodologie et la structuration du projet.

Justifiez la décomposition en tâches du programme de travail en cohérence avec les objectifs poursuivis. 

Les tâches représentent les grandes phases du projet. Elles sont en nombre limité.

Présenter les liens entre les différentes tâches (si possible, utilisez un diagramme ou un organigramme technique).
3.2. Project management
(2 pages maximum)

Préciser les aspects organisationnels du projet et les modalités de coordination (si possible individualisation d’une tâche coordination : cf. tâche 1 du document de soumission administratif).
3.3. Detailed description of the work organised in tasks
(idéalement 1 ou 2 pages par tâche)

Pour chacune d’entre elles, décrire : 
· son responsable et les partenaires impliqués (si possible, sous forme graphique),

· ses objectifs,
· le programme détaillé des travaux
,

· la description des méthodes, des choix techniques et des solutions envisagés,

· les risques et les solutions de repli envisagées, les indicateurs de succès associés aux objectifs et  les livrables,

· les contributions des partenaires (le « qui fait quoi »).

3.3.1 Task 1
3.3.2 Task 2
Etc.

3.4. Planning of tasks, deliverables and milestones
(2 pages maximum)

Présenter sous forme graphique un échéancier des différentes tâches et leurs dépendances (par exemple, utiliser un diagramme de Gantt).
Présenter un tableau synthétique de l'ensemble des livrables du projet (numéro de tâche, date, intitulé, responsable).
Préciser de façon synthétique les jalons scientifiques et/ou techniques, les points bloquants ou aléas qui risquent de remettre en cause l'aboutissement du projet ainsi que les réunions de projet prévues.

4. Management of intellectual property, data management, data sharing, exploitation of results and communications
(1 à 2 pages)

Présenter les stratégies de valorisation des résultats :
· la communication scientifique;
· la communication auprès du grand public, le cas échéant;
· la valorisation des résultats attendus;
· les retombées scientifiques et techniques, éventuellement les retombées industrielles, économiques …
· la place du projet dans la stratégie industrielle des entreprises partenaires du projet
· autres retombées (normalisation, information des pouvoirs publics, ...)
· pour les bases de données, indiquer les modes de stockage et de maintenance ainsi que les communautés bénéficiaires
Présenter les grandes lignes des modes de protection et d’exploitation des résultats.
Pour les projets partenariaux organismes de recherche/entreprises, les partenaires devront conclure, sous l’égide du coordinateur du projet, un accord de consortium dans un délai de un an si le projet est retenu pour financement.  

Pour les projets académiques, l’accord de consortium n’est pas obligatoire mais fortement conseillé.

5. Consortium organisation and description
5.1. Relevance and complementarity of the partners within the consortium. Necessity and added value of international cooperation
 (maximum une demi page par partenaire)

Décrire brièvement chaque partenaire et fournir ici les éléments permettant d’apprécier la qualification des partenaires dans le projet (le « pourquoi qui fait quoi »). Il peut s’agir de réalisations passées, d’indicateurs (publications, brevets), de l’intérêt du partenaire pour le projet… (il ne s’agit pas de fournir ici le C.V. du responsable scientifique de chaque partenaire).
Fournir en annexe 7.2  une présentation plus détaillée des partenaires, de leur savoir- faire et de leurs apports et attentes dans le projet. 

Montrer la complémentarité et la valeur ajoutée des coopérations entre les différents partenaires. L’interdisciplinarité et l’ouverture à diverses collaborations seront à justifier en accord avec les orientations du projet. (une page maximum)
5.2. Qualification of the project coordinator
(une demi page maximum)

Fournir les éléments permettant de juger la capacité du coordinateur à coordonner le projet.

5.3. Contribution and qualification of each project particpant
Pour chaque partenaire, remplir le tableau ci-dessous qui précisera la qualification, les activités principales et les compétences propres de chaque participant :
	Partner
	Country
	Surname
	First Name
	Position
	Domain*
	Person-months
	Responsibility in the Project

4 lines max

	Example

	France
	LATIFI
	Fatima
	Professor
	
	
	Caracterization of properties of ……  …

	Co-ordinator 
	
	
	
	
	
	
	

	Other members
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


* à renseigner uniquement pour les Sciences Humaines et Sociales

Pour chacune des personnes dont l’implication dans le projet est supérieure à 25% de son temps sur la totalité du projet, une biographie d’une page maximum sera placée en annexe 7.2 du présent document qui comportera :
· Nom, prénom, âge, cursus, situation actuelle
· Autres expériences professionnelles
· Liste des cinq publications (ou brevets) les plus significatives des cinq dernières années, nombre de publications dans les revues internationales ou actes de congrès à comité de lecture.
· Prix, distinctions

Si besoin, pour chacune des personnes, leur implication dans d'autres projets (Contrats publics et privés effectués ou en cours sur les trois dernières années) sera présentée selon le modèle fourni en annexe 7.3. On précisera l'implication dans des projets européens ou dans d’autres types de projets nationaux ou internationaux. Expliciter l’articulation entre les travaux proposés et les travaux antérieurs ou déjà en cours.
6. Scientific justification of requested budget
On présentera ici pour chaque partenaire, la justification scientifique et technique des moyens demandés dans le document de soumission administratif. Ces moyens sont synthétisés à l’échelle du projet dans la fiche «Tableaux récapitulatifs » dans ce document de soumission administratif.
· Summary of allocated / requested ressources
	Partner
	Country
	Partner organisation name
	Total permanent manpower in month
	Total non permanent manpower in month
	Total funding requested

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Chaque partenaire justifiera les moyens qu’il demande en distinguant les différents postes de dépenses selon le canevas suivant :.

6.1. Partner 1 : XXX
· Equipment
Préciser la nature des équipements* et justifier le choix des équipements

Si nécessaire, préciser la part de financement demandé sur le projet et si les achats envisagés doivent être complétés par d’autres sources de financement. Si tel est le cas, indiquer le montant et l’origine de ces financements complémentaires.

*Un devis sera demandé si le projet est retenu pour financement.

· Staff
Le personnel non permanent (thèses, post- doctorants, CDD..) financé sur le projet devra être justifié.

Fournir les profils des postes à pourvoir pour les personnels à recruter (une demi page maximum par type de poste)

Pour les thèses (ne concerne ni la biologie-santé, ni les sciences humaines et sociales), préciser si des demandes de bourse de thèse sont prévues ou en cours, en préciser la nature et la part de financement imputable au projet. 

· Subcontracting
Préciser :

· la nature des prestations
· le type de prestataire.
· Travels
Préciser :

· les missions liées aux travaux d’acquisition sur le terrain (campagnes de mesures…)
· les missions relevant de colloques, congrès…

· Internal expenses
Préciser la nature des prestations

· Other expenses
Toute dépense significative relevant de ce poste devra être justifiée.

6.2. Partner 2 : XXX
…

7. Annexes 
7.1. References
Inclure la liste des références bibliographiques utilisées dans ce document et les références bibliographiques des partenaires ayant trait au projet.
7.2. CV, Resume
(une page maximum par personne)

Cf. § 5.3
7.3. Involvement of project participants in other grants, contracts…
(un tableau par partenaire)

Cf. § 5.3
Mentionner ici les projets en cours devaluation soit au sein de programmes de l’ANR, soit auprès d’organismes, de fondations, à l’Union Européenne, etc. que ce soit comme coordinateur ou comme partenaire. Pour chacun, donner le nom de l’appel à projets, le titre du projet et le nom du coordinateur.

	Part.
	Name of project participant
	Person-months
	Programme Name
Funding body
Funding amount
	Project Title
	Name of co-ordinator
	Start and Finish dates

	#
	
	
	
	
	
	

	#
	
	
	
	
	
	


� Indiquer la référence du CE choisi pour l’évaluation du projet (cf. tableaux page 3 et 4 du texte de l’appel à projets)


� Les projets de recherche s’appuyant sur les données réunies, par exemple, dans le cadre de la constitution d’un corpus, d’un suivi de cohorte, d’une approche longitudinale, d’un panel, doivent expliciter précisément la nouveauté du recueil de données envisagé, la nouveauté des traitements ou des analyses proposées par rapport à ceux déjà engagés.
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